
LARGE CALIBER NECK TURNING KIT (1-1/2"-12 THREADS) - SINCLAIR
INTERNATIONAL LARGE CALIBER NECK TURNING KIT, 408 CALIBER,
1/2"-12

Our NT-6000 Large Caliber Neck Turning Tool comes complete with our stainless
steel universal handle, cutter, and allen wrenches. The neck turner cutter is made
from hand-stoned high-speed tool steel and will cut thousands of cases before
needing replacement. Each tool requires the use of our Sinclair mandrels. The
NT-6000 Neck Turning Kits include the NT-6000 Neck Turner, our Generation II
Expander Die (05-3500), a Neck Turning mandrel and an Expander Mandrel.
Both included mandrels are turned from high grade stainless steel on precision
turning centers. The Expander mandrel is sized .001 under bullet diameter and
the Turning mandrels are .002 below bullet diameter. This allows for the perfect
fit to avoid galling the inside of your cases during the turning process. For
additional technical information regarding neck turning, please feel free to call our
800 number and speak to any of our reloading technicians.

Large Caliber Neck Turning Kit w/ Expander, 40 cal

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL LARGE CALIBER NECK TURNING KIT, 408 CALIBER, 1/2"-12
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749011542
Mfr. No.:
Caliber: 40/10 mm (.400-.401)
Delivery weight: 0.885kg

Item details

Made in USA
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LARGE CALIBER NECK TURNING KIT
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das LARGE CALIBER NECK TURNING KIT (11/2"12 THREADS) von SINCLAIR
INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen,
um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du
das Kit verwendest, um zu verstehen, wie du es sicher und effektiv bedienen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Kit vor der Verwendung auf Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Trage während der Verwendung geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille
und Handschuhe.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Gefahren ist.
Überschreite die angegebenen Kalibergrenzen bei der Verwendung des Kits nicht.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich Zuschauer während des Betriebs in sicherer
Entfernung befinden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Expander vor der Verwendung ordnungsgemäß installiert ist.
Versuche nicht, das Kit auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Verwende nur kompatible Komponenten mit dem Neck Turning Kit.
Vermeide es, lockere Kleidung oder Schmuck zu tragen, die sich während des Betriebs im Kit verfangen
könnten.
Betreibe das Kit nicht unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol.
Befolge alle lokalen Vorschriften bezüglich der Verwendung und Entsorgung von Produkten, die mit
Feuerwaffen und Munition zu tun haben.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Auspacken des Kits

Entferne das Kit sorgfältig aus der Verpackung.
Stelle sicher, dass alle Komponenten enthalten sind: Neck Turning Tool, Expander und eventuelle
zusätzliche Zubehörteile.

Einrichten des Kits

Stelle das Neck Turning Kit auf eine stabile, flache Oberfläche.
Befestige den Expander sicher gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Verwendung des Kits

Wähle die geeignete Kalibereinstellung (40 cal oder 10 mm).
Setze die Hülse in das Neck Turning Tool ein.
Drehe den Griff langsam und gleichmäßig, um den Neck TurningProzess zu starten.
Überwache den Betrieb genau, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Nach der Verwendung

Reinige das Kit gründlich, um alle Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre das Kit an einem trockenen, sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle unbenutzten oder beschädigten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Kit oder seine Komponenten nicht im regulären Haushaltsmüll.
Informiere dich bei den lokalen Abfallwirtschaftsbehörden über die ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden
für Produkte im Zusammenhang mit Feuerwaffen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Fragen zur Sicherheit oder Produktunterstützung kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass
du deine Produktdetails und alle relevanten Informationen bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
LARGE CALIBER NECK TURNING KIT gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und zögere nicht, Hilfe in
Anspruch zu nehmen, wenn du dir über einen Aspekt des Produkts unsicher bist. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit und sichere Nutzung.
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LARGE CALIBER NECK TURNING KIT Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LARGE CALIBER NECK TURNING KIT (11/2"12 THREADS) from SINCLAIR
INTERNATIONAL. This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe use of this
product. Please read this guide carefully before using the kit to understand how to operate it safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the kit for any damage before use. Do not use if damaged.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, during use.
Ensure your working area is clean, welllit, and free from hazards.
Do not exceed the specified caliber limits when using the kit.
Be aware of your surroundings and ensure that bystanders are at a safe distance during operation.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the expander is properly installed before use.
Do not attempt to modify or alter the kit in any way.
Use only compatible components with the neck turning kit.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may become entangled in the kit during operation.
Do not operate the kit under the influence of drugs or alcohol.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of firearms and ammunitionrelated products.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Kit

Carefully remove the kit from its packaging.
Ensure all components are included: neck turning tool, expander, and any additional accessories.

Setting Up the Kit

Place the neck turning kit on a stable, flat surface.
Attach the expander securely according to the manufacturer's instructions.

Using the Kit

Select the appropriate caliber setting (40 cal or 10 mm).
Insert the case into the neck turning tool.
Turn the handle slowly and steadily to begin the neck turning process.
Monitor the operation closely to ensure safe and effective use.

PostUse Care

After use, clean the kit thoroughly to remove any debris or residue.
Store the kit in a dry, secure location, away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the kit or its components in regular household waste.
Check with local waste management services for proper disposal methods for firearmsrelated products.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product support, please contact the manufacturer directly. Ensure you have your
product details and any relevant information ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your LARGE CALIBER
NECK TURNING KIT. Always prioritize safety and do not hesitate to seek assistance if unsure about any aspect of
the product. Thank you for your attention and safe usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del KIT DE
DESBASTE DE CUELLO DE GRAN CALIBRE

Introducción
Gracias por elegir el KIT DE DESBASTE DE CUELLO DE GRAN CALIBRE (11/2"12 THREADS) de SINCLAIR
INTERNATIONAL. Esta guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para asegurar el uso
seguro de este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el kit para entender cómo operarlo
de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el kit en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, durante su
uso.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de peligros.
No excedas los límites de calibre especificados al usar el kit.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que los espectadores estén a una distancia segura durante
la operación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el expander esté instalado correctamente antes de usarlo.
No intentes modificar o alterar el kit de ninguna manera.
Usa solo componentes compatibles con el kit de desbaste de cuello.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan enredarse en el kit durante la operación.
No operes el kit bajo la influencia de drogas o alcohol.
Sigue todas las regulaciones locales sobre el uso y la eliminación de productos relacionados con armas de
fuego y municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetado del Kit

Retira cuidadosamente el kit de su embalaje.
Asegúrate de que todos los componentes estén incluidos: herramienta de desbaste de cuello,
expander y cualquier accesorio adicional.

Configuración del Kit

Coloca el kit de desbaste de cuello sobre una superficie plana y estable.
Fija el expander de manera segura según las instrucciones del fabricante.

Uso del Kit

Selecciona la configuración de calibre apropiada (cal. 40 o 10 mm).
Inserta el casquillo en la herramienta de desbaste de cuello.
Gira el mango lentamente y de manera constante para comenzar el proceso de desbaste de cuello.
Monitorea la operación de cerca para asegurar un uso seguro y efectivo.

Cuidado Post Uso

Después de usar, limpia el kit a fondo para eliminar cualquier residuo o escombro.
Almacena el kit en un lugar seco y seguro, alejado de niños y mascotas.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el kit ni sus componentes en la basura doméstica regular.
Consulta con los servicios de gestión de residuos locales para métodos de eliminación adecuados para
productos relacionados con armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, por favor contacta directamente al
fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto y cualquier información relevante lista para una respuesta
más eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y efectiva con tu KIT
DE DESBASTE DE CUELLO DE GRAN CALIBRE. Siempre prioriza la seguridad y no dudes en buscar asistencia si
no estás seguro sobre algún aspecto del producto. Gracias por tu atención y uso seguro.
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Guide de Sécurité pour le LARGE CALIBER NECK
TURNING KIT

Introduction
Merci d'avoir choisi le LARGE CALIBER NECK TURNING KIT (11/2"12 THREADS) de SINCLAIR INTERNATIONAL.
Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre de
ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le kit afin de comprendre comment l'utiliser en toute
sécurité et efficacement.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le kit pour détecter tout dommage avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Portez des équipements de protection individuelle appropriés (EPI), y compris des lunettes de sécurité et des
gants, pendant l'utilisation.
Assurezvous que votre zone de travail est propre, bien éclairée et exempte de dangers.
Ne dépassez pas les limites de calibre spécifiées lors de l'utilisation du kit.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que les personnes à proximité sont à une distance
sécuritaire pendant l'opération.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'expanseur est correctement installé avant utilisation.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le kit de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des composants compatibles avec le neck turning kit.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient s'emmêler dans le kit pendant l'opération.
Ne pas utiliser le kit sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Respectez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et l'élimination des produits liés aux
armes à feu et aux munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage du Kit

Retirez soigneusement le kit de son emballage.
Assurezvous que tous les composants sont inclus : outil de tournage de col, expanseur et tout
accessoire supplémentaire.

Mise en Place du Kit

Placez le neck turning kit sur une surface stable et plane.
Fixez l'expanseur de manière sécurisée selon les instructions du fabricant.

Utilisation du Kit

Sélectionnez le réglage de calibre approprié (calibre 40 ou 10 mm).
Insérez la douille dans l'outil de tournage de col.
Tournez la poignée lentement et régulièrement pour commencer le processus de tournage de col.
Surveillez l'opération de près pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Entretien Après Utilisation

Après utilisation, nettoyez soigneusement le kit pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez le kit dans un endroit sec et sécurisé, hors de portée des enfants et des animaux de
compagnie.

Instructions d'Élimination



Éliminez tout composant inutilisé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le kit ou ses composants dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez auprès des services de gestion des déchets locaux pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées des produits liés aux armes à feu.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez contacter directement le fabricant.
Assurezvous d'avoir les détails de votre produit et toute information pertinente prête pour une réponse plus efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre LARGE
CALIBER NECK TURNING KIT. Priorisez toujours la sécurité et n'hésitez pas à demander de l'aide si vous avez des
doutes sur un aspect du produit. Merci de votre attention et de votre utilisation en toute sécurité.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL LARGE CALIBER
NECK TURNING KIT

Introduzione
Grazie per aver scelto il LARGE CALIBER NECK TURNING KIT (11/2"12 THREADS) di SINCLAIR
INTERNATIONAL. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso
sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il kit per comprendere
come operarlo in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare il kit per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Indossare adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), inclusi occhiali di sicurezza e guanti, durante
l'uso.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di pericoli.
Non superare i limiti di calibro specificati durante l'uso del kit.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire che le persone non coinvolte siano a una distanza di
sicurezza durante l'operazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'espansore sia installato correttamente prima dell'uso.
Non tentare di modificare o alterare il kit in alcun modo.
Utilizzare solo componenti compatibili con il neck turning kit.
Evitare di indossare abbigliamento o gioielli larghi che potrebbero impigliarsi nel kit durante l'operazione.
Non utilizzare il kit sotto l'influenza di droghe o alcol.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso e lo smaltimento di prodotti legati a armi da fuoco e
munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio del Kit

Rimuovere con attenzione il kit dalla sua confezione.
Assicurarsi che tutti i componenti siano inclusi: strumento per la tornitura del collo, espansore e
eventuali accessori aggiuntivi.

Impostazione del Kit

Posizionare il neck turning kit su una superficie stabile e piana.
Fissare saldamente l'espansore secondo le istruzioni del produttore.

Utilizzo del Kit

Selezionare l'impostazione di calibro appropriata (cal. 40 o 10 mm).
Inserire il bossolo nello strumento per la tornitura del collo.
Ruotare lentamente e costantemente il manico per iniziare il processo di tornitura del collo.
Monitorare attentamente l'operazione per garantire un uso sicuro ed efficace.

Cura PostUso

Dopo l'uso, pulire accuratamente il kit per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare il kit in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali componenti non utilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il kit o i suoi componenti nei rifiuti domestici normali.
Contattare i servizi di gestione dei rifiuti locali per metodi di smaltimento appropriati per prodotti legati a armi
da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, si prega di contattare direttamente il
produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto e qualsiasi informazione pertinente pronta per una risposta più
efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il vostro LARGE
CALIBER NECK TURNING KIT. Dare sempre priorità alla sicurezza e non esitate a chiedere assistenza se non si è
sicuri di alcun aspetto del prodotto. Grazie per la vostra attenzione e per un uso sicuro.
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Instrukcja bezpieczeństwa ZESTAWU DO OBRÓBKI
NECK LARGE CALIBER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWU DO OBRÓBKI NECK LARGE CALIBER (11/2"12 THREADS) od SINCLAIR
INTERNATIONAL. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które
zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem
zestawu, aby zrozumieć, jak go bezpiecznie i skutecznie obsługiwać.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Sprawdź zestaw pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Noszenie odpowiedniego osobistego wyposażenia ochronnego (PPE), w tym okularów ochronnych i rękawic,
jest zalecane podczas użytkowania.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od zagrożeń.
Nie przekraczaj określonych limitów kalibru podczas używania zestawu.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że osoby postronne są w bezpiecznej odległości podczas
pracy.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że expander jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać zestawu w jakikolwiek sposób.
Używaj wyłącznie kompatybilnych elementów z zestawem do obróbki neck.
Unikaj noszenia luźnej odzieży lub biżuterii, które mogą się zaplątać w zestawie podczas pracy.
Nie obsługuj zestawu pod wpływem alkoholu lub narkotyków.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania i utylizacji produktów związanych z bronią
palną i amunicją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Rozpakowywanie zestawu

Ostrożnie wyjmij zestaw z opakowania.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są dołączone: narzędzie do obróbki neck, expander oraz
wszelkie dodatkowe akcesoria.

Konfiguracja zestawu

Umieść zestaw do obróbki neck na stabilnej, płaskiej powierzchni.
Mocno przymocuj expander zgodnie z instrukcjami producenta.

Używanie zestawu

Wybierz odpowiednią ustawienie kalibru (40 cal lub 10 mm).
Włóż łuskę do narzędzia do obróbki neck.
Powoli i równomiernie obracaj uchwyt, aby rozpocząć proces obróbki neck.
Uważnie monitoruj operację, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Pielęgnacja po użyciu

Po użyciu dokładnie oczyść zestaw, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj zestaw w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone elementy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu ani jego komponentów w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zarządzania odpadami w celu uzyskania informacji na temat właściwych
metod utylizacji produktów związanych z bronią palną.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o kontakt z
producentem bezpośrednio. Upewnij się, że masz przygotowane szczegóły dotyczące produktu oraz wszelkie istotne
informacje, aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
ZESTAWEM DO OBRÓBKI NECK LARGE CALIBER. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i nie wahaj się szukać
pomocy, jeśli masz wątpliwości co do jakiegokolwiek aspektu produktu. Dziękujemy za uwagę i życzymy
bezpiecznego użytkowania.
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LARGE CALIBER NECK TURNING KIT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LARGE CALIBER NECK TURNING KIT (11/2"12 THREADS) SINCLAIR INTERNATIONALilta.
Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käyttöä, jotta ymmärrät, miten käyttää sitä turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista sarja vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä, käytön
aikana.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas, hyvin valaistu ja vapaana vaaratekijöistä.
Älä ylitä määriteltyjä kaliiperi rajoja käyttäessäsi sarjaa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sivulliset ovat turvallisella etäisyydellä käytön aikana.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet
Varmista, että laajennus on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa sarjaa millään tavalla.
Käytä vain yhteensopivia komponentteja kaulan kääntötyökalun kanssa.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat takertua sarjaan käytön aikana.
Älä käytä sarjaa alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja ammuksien käyttöä ja hävittämistä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Sarjan Purkaminen

Poista sarja varovasti pakkauksestaan.
Varmista, että kaikki komponentit ovat mukana: kaulan kääntötyökalu, laajennus ja mahdolliset
lisävarusteet.

Sarjan Asettaminen

Aseta kaulan kääntötyökalu vakaalle, tasaiselle pinnalle.
Kiinnitä laajennus tukevasti valmistajan ohjeiden mukaan.

Sarjan Käyttäminen

Valitse sopiva kaliiperi (40 cal tai 10 mm).
Aseta patruuna kaulan kääntötyökaluun.
Käännä kahvaa hitaasti ja tasaisesti aloittaaksesi kaulan kääntöprosessin.
Seuraa toimintaa tarkasti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Käytön Jälkeinen Huolto

Puhdista sarja huolellisesti käytön jälkeen, jotta kaikki roskat tai jäämät poistuvat.
Säilytä sarja kuivassa, turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä sarjaa tai sen komponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltopalveluilta oikeat hävittämismenetelmät ampumaaseisiin liittyville tuotteille.



Lisätietoja Tukea Varten
Kaikissa turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot ja kaikki asiaankuuluva tieto valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen LARGE CALIBER NECK
TURNING KIT:n kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja älä epäröi pyytää apua, jos olet epävarma mistään tuotteen
osasta. Kiitos huomiostasi ja turvallisesta käytöstä.
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LARGE CALIBER NECK TURNING KIT
Säkerhetsinstruktionshandbok

Introduktion
Tack för att du valt LARGE CALIBER NECK TURNING KIT (11/2"12 THREADS) från SINCLAIR INTERNATIONAL.
Denna handbok ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning av denna
produkt. Vänligen läs denna handbok noggrant innan du använder kit för att förstå hur du använder det på ett säkert
och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera kitet för eventuell skada innan användning. Använd inte om det är skadat.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, under användning.
Se till att din arbetsyta är ren, väl upplyst och fri från faror.
Överskrid inte de angivna kalibergränserna när du använder kitet.
Var medveten om din omgivning och se till att åskådare håller ett säkert avstånd under drift.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att expandern är korrekt installerad innan användning.
Försök inte att modifiera eller ändra kitet på något sätt.
Använd endast kompatibla komponenter med neck turning kit.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i kitet under drift.
Operera inte kitet under påverkan av droger eller alkohol.
Följ alla lokala regler angående användning och avfallshantering av produkter relaterade till skjutvapen och
ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Packa upp kitet

Ta försiktigt bort kitet från förpackningen.
Kontrollera att alla komponenter ingår: neck turning tool, expander och eventuella tillbehör.

Ställa in kitet

Placera neck turning kitet på en stabil, plan yta.
Fäst expandern ordentligt enligt tillverkarens instruktioner.

Använda kitet

Välj rätt kaliberinställning (40 cal eller 10 mm).
Sätt in hylsan i neck turning tool.
Vrid handtaget långsamt och jämnt för att påbörja neck turningprocessen.
Övervaka driften noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Efter användning

Rengör kitet noggrant efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara kitet på en torr, säker plats, borta från barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner



Kassera alla oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala regler.
Kassera inte kitet eller dess komponenter i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala avfallshanteringstjänster för korrekta metoder för avfallshantering av produkter
relaterade till skjutvapen.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha dina
produktuppgifter och eventuell relevant information redo för en mer effektiv respons.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt LARGE
CALIBER NECK TURNING KIT. Prioritera alltid säkerhet och tveka inte att söka hjälp om du är osäker på något
aspekt av produkten. Tack för din uppmärksamhet och säker användning.
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Návod k bezpečnostním pokynům pro Sadu na
Otočení Krku Velkých Kalibrů

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Sadu na Otočení Krku Velkých Kalibrů (11/2"12 THREADS) od společnosti SINCLAIR
INTERNATIONAL. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečnosti a pokyny, které zajistí bezpečné použití
tohoto produktu. Před použitím sady si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste pochopili, jak s ní bezpečně a
efektivně manipulovat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte sadu na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Při používání noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté, dobře osvětlené a bez nebezpečí.
Nepřekračujte stanovené limity kalibru při používání sady.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby se diváci nacházeli v bezpečné vzdálenosti během provozu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byl expander správně nainstalován před použitím.
Nepokoušejte se jakkoli upravit nebo změnit sadu.
Používejte pouze kompatibilní komponenty se sadou na otočení krku.
Vyvarujte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly během provozu zamotat do sady.
Nepoužívejte sadu pod vlivem drog nebo alkoholu.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a likvidace výrobků souvisejících s palnými zbraněmi
a municí.

Pokyny pro instalaci a použití

Vybalení sady

Pečlivě vyjměte sadu z obalu.
Zkontrolujte, zda jsou zahrnuty všechny komponenty: nástroj na otočení krku, expander a další
příslušenství.

Nastavení sady

Umístěte sadu na otočení krku na stabilní, rovný povrch.
Připevněte expander bezpečně podle pokynů výrobce.

Používání sady

Vyberte správné nastavení kalibru (40 cal nebo 10 mm).
Vložte nábojnici do nástroje na otočení krku.
Pomalu a plynule otáčejte rukojetí, abyste zahájili proces otočení krku.
Pečlivě sledujte provoz, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Údržba po použití

Po použití sadu důkladně vyčistěte, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.
Uložte sadu na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte sadu ani její komponenty do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní služby pro nakládání s odpady pro správné metody likvidace výrobků souvisejících s
palnými zbraněmi.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte přímo na výrobce. Ujistěte se,
že máte připraveny své údaje o produktu a jakékoli relevantní informace pro efektivnější odpověď.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vaší Sadou na Otočení Krku
Velkých Kalibrů. Vždy upřednostňujte bezpečnost a neváhejte vyhledat pomoc, pokud si nejste jisti jakýmkoli
aspektem produktu. Děkujeme za vaši pozornost a bezpečné používání.


